
 

УТВЕРЖДЕНО 

Решением Комиссии  

по формированию единого 

научно-технологического 

пространства Союзного 

государства 

от 13 июня 2019 г. 

 

РЕКОМЕНДАЦИИ 

по распределению прав на объекты интеллектуальной собственности, 

создаваемые в рамках реализации программ Союзного государства,  

и учету таких объектов 

 

1. Целью настоящих Рекомендаций является определение подходов  

к распределению прав на объекты интеллектуальной собственности, 

создаваемые в рамках реализации программ Союзного государства, и учету 

таких объектов. 

2. В настоящих Рекомендациях используются следующие понятия: 

объекты интеллектуальной собственности – изобретения, полезные 

модели, промышленные образцы, секреты производства (ноу-хау), сорта 

растений, топологии интегральных микросхем, компьютерные программы  

и базы данных, произведения науки, литературы и искусства, а также иные 

объекты интеллектуальной собственности, создаваемые в рамках реализации 

программ Союзного государства; 

конфиденциальная информация – информация, имеющая 

действительную или потенциальную коммерческую ценность в силу ее 

неизвестности третьим лицам, к которой у третьих лиц нет свободного доступа 

на законном основании и обладатель которой принимает необходимые меры 

по обеспечению ее конфиденциальности в соответствии с законодательством 

государств – участников Союзного государства, в том числе информация, 

охраняемая в режиме коммерческой тайны; 

предшествующие объекты интеллектуальной собственности – объекты 

интеллектуальной собственности, созданные до или вне рамок выполнения 
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работ по государственному контракту, использование которых необходимо  

для выполнения таких работ; 

создаваемые объекты интеллектуальной собственности – объекты 

интеллектуальной собственности, создаваемые при выполнении работ по 

государственному контракту; 

программа Союзного государства, государственный заказчик, 

государственный заказчик-координатор, исполнитель, государственный 

контракт – понимаются в значении, определенном в Порядке разработки и 

реализации программ Союзного государства, утвержденном постановлением 

Совета Министров Союзного государства от 11 октября 2000 г. № 7. 

3. Организациями, ответственными за распределение прав на объекты 

интеллектуальной собственности, созданные в рамках реализации программ 

Союзного государства, являются государственные заказчики, определенные в 

качестве таковых в соответствующих программах Союзного государства с 

учетом положений Порядка разработки и реализации программ Союзного 

государства, утвержденного постановлением Совета Министров Союзного 

государства от 11 октября 2000 г. № 7. 

4. Объем правовой охраны объектов интеллектуальной собственности 

определяется в соответствии с законодательством государств – участников 

Союзного государства (далее – государства – участники), на территории 

которого такие объекты охраняются. 

5. Реализация программ Союзного государства не затрагивает прав на 

предшествующие объекты интеллектуальной собственности. 

6. Использование предшествующих объектов интеллектуальной 

собственности осуществляется при условии соблюдения прав и законных 

интересов правообладателей этих объектов. 

7. В государственных контрактах либо в дополнительных соглашениях, 

являющихся неотъемлемой частью государственных контрактов, 

предусматривать, среди прочего, следующие вопросы: 

7.1. о предшествующих объектах интеллектуальной собственности, 

использование которых планируется при реализации государственных 
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контрактов; 

7.2. о создаваемых объектах интеллектуальной собственности, создание 

которых предполагается при реализации государственных контрактов; 

7.3. о распределении прав на создаваемые объекты интеллектуальной 

собственности; 

7.4. о способе и территории правовой охраны создаваемых объектов 

интеллектуальной собственности; 

7.5. о мерах по защите конфиденциальной информации, условиях и 

порядке доступа к ней третьих лиц; 

7.6. о порядке использования создаваемых объектов интеллектуальной 

собственности. 

8. По вопросу, указанному в подпункте 7.1 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, указываются сведения, достаточные для идентификации 

предшествующих объектов интеллектуальной собственности, использование 

которых планируется при реализации государственного контракта, их 

правообладатели, условия их использования в составе или в качестве основы 

для создаваемых объектов интеллектуальной собственности, территория 

использования таких объектов. 

9. По вопросу, указанному в подпункте 7.2 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, приводятся сведения о направлениях, объемах и 

предполагаемых результатах работ по государственному контракту. 

10. По вопросу, указанному в подпункте 7.3 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, определяется лицо (лица), которому будут принадлежать 

имущественные права на создаваемые объекты интеллектуальной 

собственности (далее – правообладатель). 

Решения о правообладателе принимаются государственным заказчиком 

по согласованию с государственным заказчиком-координатором. 

Как правило, в качестве правообладателя определяется исполнитель – 

резидент Республики Беларусь или Российской Федерации, если иное не 

предусмотрено государственным контрактом. 

В государственный контракт включать следующую формулировку: 
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«Имущественные права на полученные Исполнителем результаты работ 

по предмету настоящего государственного контракта (в том числе 

охраноспособные) принадлежат Исполнителю после вступления в силу 

соответствующего постановления Совета Министров Союзного государства. 

Исполнитель обязан по требованию государственного заказчика 

предоставить указанному им лицу безвозмездную простую 

(неисключительную) лицензию на использование указанных результатов работ 

для государственных нужд.» 

11. Распределение прав на создаваемые объекты интеллектуальной 

собственности осуществляется с учетом следующих принципов: 

- принятие во внимание финансового, научного, технологического, 

творческого и иного вклада в реализацию работ по государственному 

контракту, включая права на предшествующие объекты интеллектуальной 

собственности; 

- необходимость достижения договоренностей о намерениях, 

обязательствах и возможностях по обеспечению необходимой правовой 

охраны создаваемых объектов интеллектуальной собственности; 

- необходимость эффективного использования создаваемых объектов 

интеллектуальной собственности; 

- обеспечение защиты конфиденциальной информации. 

12. По вопросу, указанному в подпункте 7.4 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, определяются способы правовой охраны создаваемых объектов 

интеллектуальной собственности, включая охрану путем государственной 

регистрации либо в качестве секрета производства (ноу-хау). Кроме того, 

определяется территория, на которой планируется получить правовую охрану.  

Также определяется очередность и сроки подачи заявок на выдачу 

охранных документов на объекты интеллектуальной собственности в 

государствах, в которых планируется правовая охрана созданных объектов. 

Если иное не установлено законодательством соответствующего 

государства или его международными договорами, заявки в отношении 

совместно созданных объектов интеллектуальной собственности подаются в 
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уполномоченный орган того государства, на территории которого созданы 

такие объекты. 

13. По вопросу, указанному в подпункте 7.5 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, указывается, какая информация считается конфиденциальной, 

предусматриваются права на использование конфиденциальной информации, 

обязанности по обеспечению ее охраны, определяются конкретные меры по 

обеспечению конфиденциальности информации, а также условия и порядок 

доступа к конфиденциальной информации третьих лиц. 

Распространение конфиденциальной информации, полученной при 

выполнении работ по государственному контракту, допускается только  

с согласия обеих сторон государственного контракта. 

Требование о соблюдении конфиденциальности не распространяется на 

информацию, которая: 

доступна или известна без каких-либо условий или обязательств по 

соблюдению конфиденциальности; 

общеизвестна на момент подписания государственного контракта; 

законным образом получена без какого-либо обязательства по 

соблюдению конфиденциальности. 

14. По вопросу, указанному в подпункте 7.6 пункта 7 настоящих 

Рекомендаций, определяются способы и условия использования (например, 

заключение лицензионного договора, использование для собственных нужд и 

другое) создаваемых объектов интеллектуальной собственности. Также может 

быть предусмотрено, что исполнители программ Союзного государства имеют 

право на безвозмездной основе использовать совместно созданные объекты 

интеллектуальной собственности для своих некоммерческих нужд. 

15. Исполнители своевременно уведомляют государственных заказчиков 

обо всех результатах совместной деятельности, которым может быть 

предоставлена правовая охрана в качестве объектов интеллектуальной 

собственности, и принятии необходимых мер по обеспечению охраны этих 

результатов. При этом сведения о результатах совместной деятельности не 

разглашаются до принятия решения о способе их правовой охраны и (или) до 
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выполнения действий, необходимых для получения охранных документов. 

16. При включении исполнителя в программу Союзного государства 

оценивается и впоследствии уточняется его вклад в выполнение работ по 

государственному контракту для целей распределения доходов от реализации 

результатов выполненных работ. 

17. По запросу любого исполнителя могут проводиться обсуждения 

между государственными заказчиками по вопросам обеспечения правовой 

охраны объектов интеллектуальной собственности (в том числе на 

территориях третьих государств) и распределения прав на создаваемые 

объекты интеллектуальной собственности. 

18. В отношении авторского права в государственных контрактах может 

быть предусмотрено, что государственным заказчикам и исполнителям 

предоставляются неисключительные и безвозмездные лицензии на перевод, 

воспроизведение и публичное распространение в некоммерческих целях в 

государствах – участниках научно-технических статей, лекций, докладов, книг 

и иных произведений, охраняемых авторским правом, которые являются 

результатом выполнения работ по государственному контракту. 

На всех экземплярах распространяемых объектов авторского права 

указываются фамилия и собственное имя автора, если он не отказался от 

указания своих фамилии и собственного имени в ясно выраженной форме или 

не пожелал выступить под вымышленным именем (псевдонимом). 

19. Учет объектов интеллектуальной собственности, созданных в рамках 

реализации программ Союзного государства, ведется уполномоченными на это 

государственными органами в соответствии с законодательством государств – 

участников. 


